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Järjestelmäkuvaukset

1. Puulämmitteinen takkaimurijärjestelmä 
Exodraft-puhallinjärjestelmillä voit aina hallita savupiipun vetoa 
sääolosuhteista tai muista luonnolliseen vetoon vaikuttavista 
tekijöistä riippumatta.

Savupiipun tehtävä on sekä poistaa savu että toimittaa 
tehokkaan palamisen vaatimaa happea. Ihanteellisessa 
tilanteessa tämä tehdään luonnollisen savupiipun vedon kautta, 
mutta todellisuudessa sekä itse savupiippu että muut ulkoiset 
tekijät vaikuttavat luonnolliseen vetoon ja siten savupiipun 
tehokkuuteen. Hormipuhallin antaa täyden hallinnan vetoon. 
Takkaimuri asennetaan savupiipun päälle ja se luo alipaineen 
savuhormiin varmistaen siten, että savukaasut poistuvat 
savupiipusta ulos eikä huoneilmaan. Puhaltimen ohjauksen 
avulla voit säätää savupiipun vetoa tarpeidesi mukaan, jotta 
voit nauttia takan täydestä mukavuudesta.

Exodraft-puhallinjärjestelmä koostuu RS- tai RSV-
puhaltimesta, puhaltimen ohjauksesta ja joistakin 
asennustarvikkeista.

Löydä tarvitsemasi komponentit täältä:

Hormipuhallin

RS vaakasuoralla 
ulospuhalluksella

RSV pystysuoralla 
ulospuhalluksella

Ohjaus

EFC16 EFC35/EFC35S EFC18 Xzense EBC10v2

Eristyskytkin Asennustarvikkeet

REP-AFB REPSW2x16 Laippa

1

4

2

3

Components for fireplaces or wood-burning stoves 

The function of the chimney is both to remove the 
smoke and supply oxygen for effective combustion. 
In an ideal situation this is done through the natural 
chimney draught, but in reality, both the chimney 
itself and other external factors affect the natural 
draught and thus the effectiveness of the chimney.
 
An exodraft chimney fan gives you complete control 
over the chimney draught. The chimney fan is installed 
on top of the chimney and creates a negative pressure 
in the flue, thus ensuring that the flue gases are 
extracted up the chimney rather than into the room. 
The fan control enables you to adjust the chimney 
draught to suit your needs, so you can enjoy the full 
comfort of your fireplace. 

An exodraft chimney fan system consists of a RS or a 
RSV chimney fan, a fan control and some installation 
accessories.

With exodraft chimney fan systems you always have control over the chimney draught regardless 
of the weather conditions or other factors influencing the natural draught.

Component Type Page

Chimney fan

RS with horizontal exhaust 8

RSV with vertical exhaust 10

Control
EFC16 26

EFC35/EFC35S 26

EFC18 27

Xzense 28

EBC10v2 30

Isolation switch
REP-AFB 34

REPSW2x16 34

Accessories 
for Installation Flange 33

3

4

1

2

Find the components you need here:

4

1

2

3 4
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2. Kiinteällä polttoaineella tai biomassalla toimivan polttolaitoksen komponetit
Luonnollisen vedon savupiippujärjestelmä on suunniteltu 
toimimaan alueen keskimääräisissä olosuhteissa.Kun kiinteän 
polttoaineen tai biomassan kattilaa käytetään ympäri vuoden, 
vaihtelevat ilmasto-olosuhteet johtavat joskus riittämättömään 
savupiipun vetoon. Takkaimurijärjestelmän käyttö varmistaa 
oikean vedon kaikissa ilmasto-olosuhteissa kaikkina aikoina.

Kun biomassaa polttavalla laitteella, esimerkiksi pellettiuunilla, 
on savupiipun veto-ongelmia, sytyttäminen voi olla hankalaa 
ja savu ja noki saattavat tulvahtaa takaisin huoneeseen. Riit-
tämätön savupiipun veto voi myös johtaa huonoon palamiseen 
ja polttoaineen tehottomaan käyttöön.

Tämä voidaan ratkaista asentamalla exodraft-puhallinjärjest-
elmä, joka varmistaa oikean vedon kaikkina aikoina.

Kiinteän polttoaineen tai biomassan polttokattilan exodraft-
järjestelmä koostuu RS- tai RSV-puhaltimesta, ohjaimesta ja 
asennustarvikkeista.

Löydä tarvitsemasi komponentit täältä:

Hormipuhallin

RS vaakasuoralla 
ulospuhalluksella

RSV pystysuoralla 
ulospuhalluksella

Ohjaus

EFC16 EFC35/EFC35S EFC18 EBC10v2

Eristyskytkin Asennustarvikkeet

REP-AFB REPSW2x16 Laippa

EBC20

EXHAUSTO

Alarm

ResetOK

1

4

2

3

Components for solid fuel or biomass-burning boiler

When a biomass burning appliance, for example a 
pellet stove, has chimney draught issues it might be a 
challenge lighting the fire and it may cause soot and 
smoke to be expelled back into the room. Insufficient 
chimney draught can also lead to poor combustion, 
and inefficient use of the fuel. 

This can be solved by installing an exodraft chimney 
fan system which ensures the correct chimney 
draught all times. 

An exodraft system for a solid fuel or biomass 
burning boiler consists of an RS or RSV chimney fan, a 
controller and installation accessories.

A natural draught chimney system is designed to work at average conditions for the region. 
When a solid fuel or biomass boiler is used all year round, the variable climatic conditions will 
sometimes lead to insufficient chimney draught. The use of a chimney fan system will ensure 
the correct chimney draught under any climatic conditions at all times.

Find the components you need here:

Component Type Page

Chimney fan

RS with horizontal exhaust 8

RSV with vertical exhaust 10

Control
EFC16 26

EFC35/EFC35S 26

EFC18 27

EBC24 31

Isolation switch
REP-AFB 34

REPSW2x16 34

Accessories 
for Installation Flange 33

3

4

1

2

5

1

2

3 4
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3. Kaasulla toimivat takkajärjestelmät 
Exodraft-puhallinjärjestelmät avoimille kaasutakoille ovat ainoat markkinoilla olevat järjestelmät, joissa 
on hyväksytty vikaturvallisuustoiminto, joka varmistaa, että et altistu tarpeettomille vaaroille avoimen 
kaasutakan palaessa.
Exodraft-puhallinjärjestelmä antaa sinulle 
vapauden valita kaasutakka mieltymyksesi 
mukaan sen sijaan, mitä rakennuksen arkkite-
htuuri tai asettelu sallii. Joissakin maissa 
järjestelmää voidaan käyttää yhdessä seinään 
asennetun takkaimurin kanssa.

Exodraft-puhallinjärjestelmä kaasutulisijalle tai 
-uunille koostuu hormipuhaltimesta, jossa on 
virtauksen mittausjärjestelmä, Kiwa Gastecin 
hyväksymä puhaltimen ohjaus ja asennustar-
vikkeet.

Kaasua varten on saatavilla neljänlai-
sia takkaimureita: RHG & RSHG, RSVG ja 
seinäasennettava RSG. Niissä kaikissa on 
virtauksen mittausjärjestelmä, joka EFC21-
ohjausjärjestelmän kanssa varmistaa, että 
kaasua ei syötetä takkaan, ellei savupiipussa 
ole riittävästi vetoa.

Kun se kytketään päälle, hormipuhaltimelle 
lähetetään signaali optimaalisen vedon 
aikaansaamiseksi. Kun tämä on saavutettu, 
ohjausjärjestelmä avaa kaasuventtiilin,
ja antaa tulen syttyä. Jos vedon määrä vähenee, 
kaasun syöttö tuleen katkeaa ja tuli sammuu.

Tämä on markkinoiden ainoa järjestelmä, jolla 
on EN298 Kiwa Gastec -hyväksyntä. Opti-
maalisten järjestelmäkomponenttien suunnit-
telu yksilöllistä järjestelmää varten lasketaan 
käyttäen standardin BS EN 13384 mukaista 
exodraft-suunnitteluohjelmistoa.

Löydä tarvitsemasi komponentit täältä:

Hormipuhallin 

RS vaakasuoralla
ulospuhalluksella

RSV pystysuoralla
ulospuhalluksella

RHG vaakasuoralla
vaakasuora 

ulospuhalluksella
RSG seinäasennus

Ohjaus Eristyskytkin Asennustarvikkeet Magneettiventtiili

EFC21 EBC22 REPSW2x16 Laippa SMG 12 SMG 14

1

2 3 4 5

Systems for gas fireplaces and gas stoves 

The exodraft chimney fan system gives you the freedom 
to choose your gas fireplace based on what you prefer, 
rather than what the building architecture or layout 
will allow. In some countries the system can be used in 
conjunction with a wall-mounted chimney fan. 

An exodraft chimney fan system for gas fireplace or stove 
consists of a chimney fan with a flow measuring system, 
a Kiwa Gastec approved fan control and installation 
accessories. 

Four types of exodraft chimney fans are available for gas: 
RHG & RSHG, RSVG and the wall-mounted RSG. They are 
all fitted with a flow measurement system which –with an 
EFC21 control system – ensures that gas is not supplied 
to the fireplace unless there is sufficient draught in the 
chimney. 

When switched on, a signal is sent to the chimney fan 
to create the optimal updraught in the chimney. When 
this is achieved, the control system opens the gas valve, 
allowing the fire to be lit. Any reduction in updraught will 
result in the gas supply to the fire being cut and the fire 
being switched off. 

This is the only system in the market with EN298 Kiwa 
Gastec approval. The design of the optimum system 
components for the individual system is calculated using 
the exodraft design software in accordance with BS EN 
13384.

The exodraft chimney fan systems for open gas fireplaces are the only ones on the market that feature an 
approved fail-safe function which ensures that you are not exposed to any unnecessary hazards from your 
open gas fire.

Components Type Page

Chimney fan

RSHG with horizontal exhaust 14

RSVG with vertical exhaust 16

RHG with horizontal exhaust 18

RSG wall-mounted 19

Find the components you need here:

1

2

3
4

1

2 3

4

5

1 2

3

4

5

5

Components Type Page

Control
EFC21 29

EBC22

Isolation switch

REPSW2x16 34

Accessories
for installation Flange 33

Solenoid valve
SMG 12 

SMG 14
29

6
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Järjestelmän tuotteet

4. RS takkaimuri

Kuvaus
Exodraft RS-on takkaimuri, jossa ulospuhalluksen suuunta on 
vakaasuoraan.
Puhaltimia voidaan käyttää kaikentyyppisten takkojen ja uunien 
kanssa, erityisen hyvin ne soveltuvat kiinteän polttoaineen 
laitteisiin, kuten puulämmitteisiin takkoihin ja uuneihin sekä 
biomassa- ja kiinteän polttoaineen kattiloihin.

Design ja rakenne
Exodraft takkaimurit on valmistettu kestämään jatkuvaa savu-
kaasujen lämpötilaa 250 °C asti ja toimimaan epäpuhtaissa 
ympäristöissä. Ne on valmistettu korroosionkestävästä alumi-
inista.
Ruuvit ja pultit on valmistettu ruostumattomasta teräksestä.

RS-puhaltimia on saatavana useita eri kokoja eri ilmamäärillä.
RS009-, RS012-, RS014- ja RS016-mallit on varustettu ruostumattomasta teräksestä valmistetuilla aksiaalisilla 
siivillä. Mallit RS255 ja RS285 on varustettu keskipakopuhaltimilla, joissa on valetut alumiiniset siivet.

RS-puhaltimessa on lämmönkestävä moottori. Moottori on sijoitettu sivuun haitallisista savukaasuista ja sitä 
jäähdytetään jatkuvasti erityisellä jäähdytyslevyllä ja jäähdytysaukoilla. Lämmönkestävässä syöttökaapelissa 
on kaapelin vedonpoisto ja se on panssaroitu.

Takkaimurin sivussa on saranat, jotta sen voi kääntää helposti sivuun nuohouksen ja huollon ajaksi.

RS Teknisiä tietoja

Malli
Moottoritiedot Paino Mitat

rpm V Amp kW* kg A B C Ø D E Ø
RS009-4-1 1400 1 x 230 0,3 0,05 9 250 300 285 75 220
RS012-4-1 1400 1 x 230 0,4 0,09 14 275 365 350 85 280
RS014-4-1 1400 1 x 230 0,6 0,13 18 330 420 395 100 330
RS016-4-1 1400 1 x 230 1,2 0,29 25 405 480 450 100 380
RS255-4-1 1400 1 x 230 0,4 0,07 14 260 300 350 35 200
RS285-4-1 1400 1 x 230 0,8 0,18 20 290 355 395 35 230

*Virrankulutus ympäristön lämpötilassa 20 °C Yllä olevien puhallinmallien kierrosnopeus on rajattomasti 
säädettävissä. Moottorin suojaus IP-luokitus IP54
Eristysluokka F

RS009- ja RS012-puhaltimet voidaan myös toimittaa kahdeksankulmaisella alaosalla, joka on suunniteltu erity-
isesti pyöreille savupiipuille.

1 - Moottorin kaapeli
2 - Yläosa
3 - Moottori
4 - Siipi
5 - Jäähdytyslevy
6 - Pohjalevy
7 - Saranat
8 - LukitusruuvitB

2

5

7

4 8

3 1

C

D
A

6
E
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RS äänitiedot
Ulkoisen ympäristön äänitasot
Lw (dB) mitattuna ISO 3744 -standardin mukaisesti

Malli
Lw (dB)

Lp dB (A)
125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz 2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz

RS009-4-1 54 50 47 43 38 31 25 21
RS012-4-1 64 60 55 52 48 42 34 30
RS014-4-1 75 69 65 62 57 51 44 41
RS016-4-1 81 76 72 69 64 58 52 47

Toleranssi +/- 3 dB.
Lw = äänivaikutuksen taso dB (viite: 1 pW)
Lp = äänenpainetaso dB (A) 10 m: n etäisyydellä puhaltimesta puolipallomaisella äänenjakaumalla  
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
Lp (20 m) = Lp (10 m) - 6 dB

RS toiminta-alue

Tyypi
Testihormin 
halkaisijat 

(mm)
RS009 160
RS012 200
RS014 250
RS016 315
RS255 200
RS285 250

nopeudella
 1400 rpm

HUOM: Toimintapiste mitataan savukaasun lämpötilassa 20 °C. Puhaltimen kapasiteetti muuttuu savukaasujen 
lämpötilan mukaan. Toimintapisteen korjaus voidaan laskea seuraavan yhtälön avulla:

Ps = staattinen paine
t = lämpötila yksikössä °C

Esimerkki:
Järjestelmän vaatimus: 500 m³/h and 90 Pa at 180 °C
Takkaimurin valinta: 500 m³/h and 139 Pa at 20 °C

9

Model
Lw (dB) Lp 

dB (A)125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz 2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz

RS009-4-1 54 50 47 43 38 31 25 21

RS012-4-1 64 60 55 52 48 42 34 30

RS014-4-1 75 69 65 62 57 51 44 41

RS016-4-1 81 76 72 69 64 58 52 47

Tolerance +/- 3 dB.
Lw = sound effect level dB (reference: 1 pW)
Lp = sound pressure level dB (A) at 10 m distance from the fan at half spheric sound distribution
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
Lp (20 m) = Lp (10 m) - 6 dB

RS sound data

Sound levels to external surroundings
Lw (dB) measured in accordance to ISO 3744

RS capacity diagram

PLEASE NOTE: The capacity diagrams are measured with a flue gas temperature of 20 °C. The fan’s capacity changes 
with the temperature of the flue gases. The correction of the capacity can be calculated using the following equation:

Ps20 = Pst x  273 + t
    293  

Ps = static pressure
t = temperature measured in °C

Example:
System demand:  500 m3/h and 90 Pa at 180 °C
Fan selection:  500 m3/h and 139 Pa at 20 °C

The capacity diagram shown below is only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the
correct fan size.

Type Test flue
diameters

RS009 Ø 160 mm

RS012 Ø 200 mm

RS014 Ø 250 mm

RS016 Ø 315 mm

RS255 Ø 200 mm

RS285 Ø 250 mm

at 1400 rpm

RS009

RS012

RS014

RS016

0 500

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000

1000 1500 2000 2500 3000 3500 m3/h

l/s

50
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200

250

Ps [Pa]
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100 200 300 400 500 600 700

1000 1500 2000 2500 m3/h

l/s
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Ps [Pa]

RS285

RS255
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Model
Lw (dB) Lp 

dB (A)125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz 2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz

RS009-4-1 54 50 47 43 38 31 25 21

RS012-4-1 64 60 55 52 48 42 34 30

RS014-4-1 75 69 65 62 57 51 44 41

RS016-4-1 81 76 72 69 64 58 52 47

Tolerance +/- 3 dB.
Lw = sound effect level dB (reference: 1 pW)
Lp = sound pressure level dB (A) at 10 m distance from the fan at half spheric sound distribution
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
Lp (20 m) = Lp (10 m) - 6 dB

RS sound data

Sound levels to external surroundings
Lw (dB) measured in accordance to ISO 3744

RS capacity diagram

PLEASE NOTE: The capacity diagrams are measured with a flue gas temperature of 20 °C. The fan’s capacity changes 
with the temperature of the flue gases. The correction of the capacity can be calculated using the following equation:

Ps20 = Pst x  273 + t
    293  

Ps = static pressure
t = temperature measured in °C

Example:
System demand:  500 m3/h and 90 Pa at 180 °C
Fan selection:  500 m3/h and 139 Pa at 20 °C

The capacity diagram shown below is only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the
correct fan size.

Type Test flue
diameters

RS009 Ø 160 mm

RS012 Ø 200 mm

RS014 Ø 250 mm

RS016 Ø 315 mm

RS255 Ø 200 mm

RS285 Ø 250 mm

at 1400 rpm

RS009
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5. RSV-takkaimuri

Kuvaus
Exodraft RSV-on takkaimuri, jossa ulospuhalluksen suunta on 
ylöspäin.
Puhaltimia voidaan käyttää kaikentyyppisten takkojen ja uunien 
kanssa. Erityisen hyvin ne soveltuvat kiinteän polttoaineen 
laitteisiin, kuten puulämmitteisiin takkoihin ja uuneihin sekä 
biomassa- ja kiinteän polttoaineen kattiloihin.

Design ja rakenne
Exodraft takkaimurit on erityisesti suunniteltu kestämään jatkuv-
asti jopa 250 °C: n savukaasun lämpötilaa ja toimimaan epäpuh-
taissa ympäristöissä.
Ne on valmistettu korroosionkestävästä valualumiinista. Ruuvit 
ja pultit on valmistettu ruostumattomasta teräksestä.

RSV009-, RSV012-, RSV014- ja RSV016-mallit on varustettu aksiaalisilla ruostumattomasta teräksestä valm-
istetuilla siivillä. RSV160-, RSV200-, RSV250-, RSV315- ja RSV400-mallit on varustettu valetulla alumiinisella 
keskipakopuhaltimella ja niitä käytetään suurempiin asennuksiin.

RSV-takkaimurissa on lämmönkestävä moottori.. Moottori on sijoitettu sivuun haitallisista savukaasuista ja sitä 
jäähdytetään jatkuvasti erityisellä jäähdytyslevyllä ja jäähdytysaukoilla. Lämmönkestävässä syöttökaapelissa 
on kaapelin vedonpoisto ja se on panssaroitu. 

Takkaimurin sivussa on saranat, jotta sen voi helposti kääntää sivuun nuohouksen ja huollon ajaksi.

RSV Teknisiä tietoja

Malli
Moottoritiedot Paino Mitat

rpm V Amp kW* kg A BxB CxC Ø D E
RSV009-4-1 1400 1 x 230 0,14 0,05 13 250 310 240 215 70
RSV012-4-1 1400 1 x 230 0,35 0,13 17 280 390 310 275 80
RSV014-4-1 1400 1 x 230 0,8 0,16 24 335 485 385 335 100
RSV016-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,32 35 380 580 465 365 115
RSV160-4-1 1400 1 x 230 0,4 0,04 12 250 310 240 160 70
RSV200-4-1 1400 1 x 230 0,4 0,07 18 280 390 310 200 80
RSV250-4-1 1400 1 x 230 0,8 0,16 27 335 485 385 250 100
RSV315-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,37 37 380 580 465 315 115
RSV400-4-1 1400 1 x 230 2,6 0,60 47 430 650 525 400 130

**Virrankulutus ympäristön lämpötilassa 20 °C
Yllä olevien puhallinmallien kierrosnopeus on portaattomasti säädetävissä. 
Moottorin suojaus IP-luokitus IP54 
Eristysluokka F  

1 - Liitäntäkaapeli
2 - Yläosa
3 - Moottori
4 - Siipi-/keskipakopyörä
5 - Alaosa
6 - Lukitusruuvit
7 - Kahva
8 - Saranat

A
E

B

D
C

12 3

4

5

6

7

8
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RSV-äänitiedot
Äänitaso ympäristöön
Lw (dB) mitattuna ISO 3744 -standardin mukaisesti

Malli
Lw (dB)

Lp dB (A)
125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz 2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz

RSV009-4-1 57 55 54 49 40 35 26 26
RSV012-4-1 64 62 61 55 51 46 40 33
RSV014-4-1 71 70 68 61 56 50 44 40
RSV016-4-1 76 76 70 65 60 55 49 44
RSV160-4-1 56 54 57 51 44 34 28 30
RSV200-4-1 64 62 61 55 51 46 40 33
RSV250-4-1 64 68 66 65 61 49 45 41
RSV315-4-1 71 75 70 73 68 57 52 48
RSV400-4-1 76 80 75 79 74 62 57 53

Toleranssi +/- 3 dB
Lw = äänivaikutuksen taso dB (referenssi: 1 pW)
Lp = äänenpainetaso dB (A) 10 m: n etäisyydellä puhaltimesta puolipallomaisella äänenjakaumalla 
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
Lp (20 m) = Lp (10 m) - 6 dB

RSV toiminta-alue  

Tyyppi
Testihormin 
halkaisijat 

(mm)
RSV009 160
RSV012 200
RSV014 250
RSV016 315
RSV160 160
RSV200 200
RSV250 250
RSV315 315
RSV400 400

nopeudella 1400 rpm

HUOM: Toiminta-alue mitataan savukaasun lämpötilassa 20 °C. Puhaltimen kapasiteetti muuttuu savukaasujen 
lämpötilan mukaan. Kapasiteetin korjaus voidaan laskea seuraavan yhtälön avulla:

Ps = staattinen paine
t = lämpötila yksikössä °C

Esimerkki:
Järjestelmän vaatimus: 500 m³/h and 90 Pa at 180 °C 
Takkaimrin valinta: 500 m³/h and 139 Pa at 20 °C

Type Test flue 
diameters

RSV009 ø 160 mm

RSV012 ø 200 mm

RSV014 ø 250 mm

RSV016 ø 315 mm

RSV160 ø 160mm

RSV200 ø 200 mm

RSV250 ø 250 mm

RSV315 ø 315 mm

RSV400 ø 400 mm

at 1400 rpm
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RSV capacity diagrams

RSV sound data

Sound levels to external surroundings 
Lw (dB) measured in accordance with ISO 3744

The capacity diagrams shown below are only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the 
correct fan size.

PLEASE NOTE: The capacity diagrams are measured with a flue gas temperature of 20 °C. The fan's capacity changes 
with the temperature of the flue gases. The correction of the capacity can be calculated using the following equation: 

Ps20 = Pst x  273 + t
    293  

Ps = static pressure
t = temperature measured in °C

Example:
System demand:  500 m3/h and 90 Pa at 180 °C
Fan selection:  500 m3/h and 139 Pa at 20 °C

Model
Lw (dB) Lp 

dB (A)125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz 2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz

RSV009-4-1 57 55 54 49 40 35 26 26

RSV012-4-1 64 62 61 55 51 46 40 33

RSV014-4-1 71 70 68 61 56 50 44 40

RSV016-4-1 76 76 70 65 60 55 49 44

RSV160-4-1 56 54 57 51 44 34 28 30

RSV200-4-1 64 62 61 55 51 46 40 33

RSV250-4-1 64 68 66 65 61 49 45 41

RSV315-4-1 71 75 70 73 68 57 52 48

RSV400-4-1 76 80 75 79 74 62 57 53

Tolerance +/- 3 dB
Lw = sound effect level dB (reference: 1 pW)
Lp = sound pressure level dB (A) at 10 m distance from the fan at half spheric sound distribution
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
Lp (20 m) = Lp (10 m) - 6 dB
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Tolerance +/- 3 dB
Lw = sound effect level dB (reference: 1 pW)
Lp = sound pressure level dB (A) at 10 m distance from the fan at half spheric sound distribution
Lp (5 m) = Lp (10 m) + 6 dB
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6. GSV Rasvapuhallin

Kuvaus
Exodraft GSV -rasvapuhallin integroidulla rasvanpoistoastialla on 
suunniteltu erityisesti grillejä ja keittiöuuneja varten.

Rasvapuhallin soveltuu grilleihin ja keittiön poistoihin. Integroidulla 
rasvanpoistolla, rasvan tippa-alustalla ja vaihdettavalla raepehmus-
teella se on ihanteellinen ratkaisu rasvaiselle poistoilmalle.

Design ja rakenne
GSV takkaimurint on luokitettu jopa 250 °C: n lämpötiloihin ja valm-
istettu valualumiinista. Kaikki ruuvit ja pultit ovat ruostumatonta 
terästä. Moottori on lämpöä kestävä, ja se on asennettu ilmavirran ulkouolelle. Kaapeli on lämmönkestävä, 
vedonpoistettu ja suojattu ulkoisesti vahvistetulla letkulla. Nämä ominaisuudet antavat takkaimurille korkean 
toimintavarmuuden ja pitkän käyttöiän.
Takkaimuri on saranoitu, jolloin nuohooja voi puhdistaa savupiipun helposti ja säännöllinen puhdistus on help-
poa. Tyhjennysaukko on varustettu ruostumattomasta teräksestä valmistetulla suojaritilällä. 

GSV Teknisiä tietoja  

Malli
Moottoritiedot Paino Mitat

rpm V Amp kW* kg A B C Ø D E Ø
GSV315-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,37 45 430 650 525 280 130
GSV400-4-1 1400 1 x 230 2,6 0,60 47 430 650 525 280 130

GSV400-4-2** 1720 3 x 230 4,0 0,75 52 460 650 525 400 130

*Virrankulutus ympäristön lämpötilassa 20 °C
** Taajuusmuuttaja tarvitaan 
Tiheysluokka IP54, Eristysluokka F

GSV toiminta-alue   

1 - Liitäntäkaapeli
2 - Yläosa
3 - Moottori
4 - Siipipyörä
5 - Alaosa
6 - Lukitusruuvit
7 - Kahva
8 - Sarana
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Description
The exodraft Grease Fan chimney fan with integrated 
grease drain is a specially built chimney fan with a 
vertical discharge for grills and kitchen exhaust. 
When installed on top of a chimney the chimney fan 
generates a vacuum in the flue pipe and in the chimney. 
 
The grease fan is suitable for grills and kitchen exhausts. 
With its integrated grease drain, grease drip pan and 
exchangeable granule cushion it is the ideal solution for 
greasy exhaust air.

Design and construction
GSV chimney fans are built for temperatures up to 
250 °C in continuous rating and made from cast 
aluminium. All screws and bolts are stainless steel. 

The motor is a temperature-resistant, encapsulated 
induction motor with sealed and maintenance-free ball 
bearings, sitting outside the air volume flow. 

The cable is heat-resistant, strain-relieved and shielded 
externally with a reinforced hose. These measures give 
the chimney fan high operational reliability and long 
service life. 

The grease fan chimney fan is hinged, allowing chimney 
cleaners to easily clean the chimney and enabling easy 
regular cleaning. 

The drain opening is fitted with a stainless steel grid as 
protection.

Greasefan GSV

GSV technical data

GSV capacity diagram
The capacity diagrams shown below are only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the 
correct fan size.

  Model
Motor Data Weight Dimensions (mm)

rpm V Amp kW* kg A B x B C x C D Ø E 

GSV315-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,37 45 430 650 525 280 130

GSV400-4-1 1400 1 x 230 2,6 0,60 47 430 650 525 280 130

GSV400-4-2** 1720 3 x 230 4,0 0,75 52 460 650 525 400 130

* Power consumption for ambient temperature of 20°C 
** Frequency converter required 
Density class IP54, Insulation class F.

1. Connecting cable
2. Upper part
3. Motor
4. Impeller
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Integrated fat drain on the Grease Fan

5. Lower part
6. Locking screws
7. Handle
8. Hinge
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Integroitu rasvanpoisto rasvapuhaltimessa

Description
The exodraft Grease Fan chimney fan with integrated 
grease drain is a specially built chimney fan with a 
vertical discharge for grills and kitchen exhaust. 
When installed on top of a chimney the chimney fan 
generates a vacuum in the flue pipe and in the chimney. 
 
The grease fan is suitable for grills and kitchen exhausts. 
With its integrated grease drain, grease drip pan and 
exchangeable granule cushion it is the ideal solution for 
greasy exhaust air.

Design and construction
GSV chimney fans are built for temperatures up to 
250 °C in continuous rating and made from cast 
aluminium. All screws and bolts are stainless steel. 

The motor is a temperature-resistant, encapsulated 
induction motor with sealed and maintenance-free ball 
bearings, sitting outside the air volume flow. 

The cable is heat-resistant, strain-relieved and shielded 
externally with a reinforced hose. These measures give 
the chimney fan high operational reliability and long 
service life. 

The grease fan chimney fan is hinged, allowing chimney 
cleaners to easily clean the chimney and enabling easy 
regular cleaning. 

The drain opening is fitted with a stainless steel grid as 
protection.

Greasefan GSV

GSV technical data

GSV capacity diagram
The capacity diagrams shown below are only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the 
correct fan size.

  Model
Motor Data Weight Dimensions (mm)

rpm V Amp kW* kg A B x B C x C D Ø E 

GSV315-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,37 45 430 650 525 280 130

GSV400-4-1 1400 1 x 230 2,6 0,60 47 430 650 525 280 130

GSV400-4-2** 1720 3 x 230 4,0 0,75 52 460 650 525 400 130

* Power consumption for ambient temperature of 20°C 
** Frequency converter required 
Density class IP54, Insulation class F.

1. Connecting cable
2. Upper part
3. Motor
4. Impeller
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Integrated fat drain on the Grease Fan

5. Lower part
6. Locking screws
7. Handle
8. Hinge
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GSV315 ja GSV400 GSV400-4-2

Description
The exodraft Grease Fan chimney fan with integrated 
grease drain is a specially built chimney fan with a 
vertical discharge for grills and kitchen exhaust. 
When installed on top of a chimney the chimney fan 
generates a vacuum in the flue pipe and in the chimney. 
 
The grease fan is suitable for grills and kitchen exhausts. 
With its integrated grease drain, grease drip pan and 
exchangeable granule cushion it is the ideal solution for 
greasy exhaust air.

Design and construction
GSV chimney fans are built for temperatures up to 
250 °C in continuous rating and made from cast 
aluminium. All screws and bolts are stainless steel. 

The motor is a temperature-resistant, encapsulated 
induction motor with sealed and maintenance-free ball 
bearings, sitting outside the air volume flow. 

The cable is heat-resistant, strain-relieved and shielded 
externally with a reinforced hose. These measures give 
the chimney fan high operational reliability and long 
service life. 

The grease fan chimney fan is hinged, allowing chimney 
cleaners to easily clean the chimney and enabling easy 
regular cleaning. 

The drain opening is fitted with a stainless steel grid as 
protection.

Greasefan GSV

GSV technical data

GSV capacity diagram
The capacity diagrams shown below are only for illustration. Contact exodraft or your nearest dealer to calculate the 
correct fan size.

  Model
Motor Data Weight Dimensions (mm)

rpm V Amp kW* kg A B x B C x C D Ø E 

GSV315-4-1 1400 1 x 230 1,8 0,37 45 430 650 525 280 130

GSV400-4-1 1400 1 x 230 2,6 0,60 47 430 650 525 280 130

GSV400-4-2** 1720 3 x 230 4,0 0,75 52 460 650 525 400 130

* Power consumption for ambient temperature of 20°C 
** Frequency converter required 
Density class IP54, Insulation class F.

1. Connecting cable
2. Upper part
3. Motor
4. Impeller
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Integrated fat drain on the Grease Fan

5. Lower part
6. Locking screws
7. Handle
8. Hinge
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7. EFC16 ja EFC35/EFC35S käsiohjaimet

Kuvaus
EFC16 ja EFC35/EFC35S ovat elektronisia nopeuden-
säätimiä, joita käytetään takkaimurien manuaaliseen 
ohjaukseen.
EFC16- tai EFC35/EFC35S-nopeussäätimet säätävät 
takkaimurioen nopeutta ja mahdollistavat siten puhalti-
men kapasiteetin (vedon) säätämisen välillä 
25–100 %.
Niissä on sisäänrakennettu ON/OFF-kytkin säätönupissa, 
sisäänrakennettu miniminopeustrimmeri ja LED-merkkivalo 
toiminnan ilmaisemiseksi. Hallintalaitteet ovat CE-sertifioituja.

Toiminta
EFC16 ja EFC35/EFC35S EFC16- ja EFC35/EFC35S-nopeussäätimet on tarkoitettu manuaaliseen ohjaukseen. 
Kun näiden säätimien nuppia käännetään oikealle, se napsahtaa ja puhallin käynnistyy täydellä kierrosluvulla. 
Kun nuppia käännetään myötäpäivään, puhaltimen nopeus pienenee. Takkaimurin sammuttamiseksi nuppi on 
käännettävä ääriasentoonsa vastapäivään, kunnes se on jälleen ohittanut on/off -pisteen.
EFC16- tai EFC35/EFC35S-ohjausyksiköissä on oltava REP-AFB-turvakytkin asennettuna savupiippuun. 
Turvakytkimen on oltava valtuutetun sähköasentajan asentama.

EFC16 ja EFC35/EFC35S tekniset tiedot

Kuvaus EFC16 EFC35 EFC35S
Korkeus (mm) 85 102 120
Leveys (mm) 85 74 80
Syvyys (mm) 52 67 77
Kuorma (ampeeria) Enintään 1,5 A Enintään 3,5A Enintään 3,5A
Sulake (ampeeri) T 1.6 A T 4 A T 4 A
Virransyöttö 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz
Ympäristön lämpötila 0 °C to +40 °C 0 °C to +35 °C 0 °C to +35 °C
IP-luokitus IP30 IP20 IP44
Kotelon materiaali ABS ABS ABS
Väri Valkoinen Valkoinen Valkoinen
Käytettävissä seuraavien tässä 
esitteessä lueteltujen tuotteiden 
kanssa:

RS009/012/014/016 
RSV009/012/014 
RSV160/200/250

RSV016 
RSV315 
RSV400

Kaikki 230V mallit

26

Description
EFC16 and EFC35/EFC35S are electronic speed controls 
used to manually control exodraft chimney fans. 

The EFC16 or EFC35/EFC35S speed controls adjust 
the speed of the chimney fans and thereby makes it 
possible to control the fan’s capacity (draught) in the 
range 25–100 %. 

They have a built-in ON/OFF switch in the control 
knob, a built-in minimum-speed trimmer, and a LED to 
indicate operation. The controls are CE-certified.

Function
The EFC16 and EFC35/EFC35S speed controls are for 
manual control. When the knob on these controllers 
is turned to the right, it will click, and the fan will turn 
on at full rpm. As the knob is rotated clockwise, the fan 
speed will be reduced. To turn the fan off, the knob must 
be turned all the way anti-clockwise, until it has passed 
the on/off point again. 

EFC16 or EFC35/EFC35S control units must have a 
REP-AFB isolation switch installed on the chimney. The 
isolation switch must be installed by an authorised 
electrician.

EFC16 and EFC35/EFC35S manual controls

Description EFC16 EFC35 EFC35S

Height (mm) 85 102 120

Width (mm) 85 74 80

Depth (mm) 52 67 77

Load (Amp) Max. 1,5 A Max. 3,5A Max. 3,5A

Fuse (Amp) T 1.6 A T 4 A T 4 A

Power supply 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz

Ambient 
temperature 0 °C to +40 °C 0 °C to +35 °C 0 °C to +35 °C

IP-rating IP30 IP20 IP44

Casing material ABS ABS ABS

Colour White White White

Usable with the 
following fans 
listed in this 
brochure:

RS009/012/014/016
RSV009/012/014
RSV160/200/250

RSV016
RSV315
RSV400

All 230V 
models

EFC16 and EFC35/EFC35S technical data 

67

74

10
2

48,5 1152

85 32, 5

52

85

1260

6,570

22
40

EFC16

EFC35/EFC35S

EFC35/EFC35SEFC16
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EFC35/EFC35S

Description
EFC16 and EFC35/EFC35S are electronic speed controls 
used to manually control exodraft chimney fans. 

The EFC16 or EFC35/EFC35S speed controls adjust 
the speed of the chimney fans and thereby makes it 
possible to control the fan’s capacity (draught) in the 
range 25–100 %. 

They have a built-in ON/OFF switch in the control 
knob, a built-in minimum-speed trimmer, and a LED to 
indicate operation. The controls are CE-certified.

Function
The EFC16 and EFC35/EFC35S speed controls are for 
manual control. When the knob on these controllers 
is turned to the right, it will click, and the fan will turn 
on at full rpm. As the knob is rotated clockwise, the fan 
speed will be reduced. To turn the fan off, the knob must 
be turned all the way anti-clockwise, until it has passed 
the on/off point again. 

EFC16 or EFC35/EFC35S control units must have a 
REP-AFB isolation switch installed on the chimney. The 
isolation switch must be installed by an authorised 
electrician.

EFC16 and EFC35/EFC35S manual controls

Description EFC16 EFC35 EFC35S

Height (mm) 85 102 120

Width (mm) 85 74 80

Depth (mm) 52 67 77

Load (Amp) Max. 1,5 A Max. 3,5A Max. 3,5A

Fuse (Amp) T 1.6 A T 4 A T 4 A

Power supply 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz 230 V AC, 50 Hz

Ambient 
temperature 0 °C to +40 °C 0 °C to +35 °C 0 °C to +35 °C

IP-rating IP30 IP20 IP44

Casing material ABS ABS ABS

Colour White White White

Usable with the 
following fans 
listed in this 
brochure:

RS009/012/014/016
RSV009/012/014
RSV160/200/250

RSV016
RSV315
RSV400

All 230V 
models

EFC16 and EFC35/EFC35S technical data 

67

74

10
2

48,5 1152

85 32, 5

52

85

1260

6,570

22
40

EFC16

EFC35/EFC35S

EFC35/EFC35SEFC16
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EFC16
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8. EFC18

Kuvaus
EFC18 on manuaalinen yhdeksännopeuksinen 
nopeudensäädin, jossa on integroitu automaattinen 
KÄYNNISTYS/PYSÄYTYS. Säätimessä on tehostus-
toiminto, joka helpottaa tulen sytyttämistä. EFC18-
säätimessä on lämpötila-anturi, joka asennetaan 
puhaltimen alle.

Toiminta
EFC18-säädin kytkee takkaimurin päälle ohjauspaneelin painikkeen painalluksella. Varmistaakseen riittävän 
vedon tulta sytytettäessä, puhallin toimii täydellä nopeudella seitsemän minuutin ajan, ellei sitä säädetä alas 
manuaalisesti. Käynnistysjakson jälkeen puhallin moduloituu nopeuteen, jolla se oli edellisellä käyttökerralla.
Kun uudelleensytytät tulta, paina käyttöpainiketta kerran. EFC18-säädin käyttää sitten puhallinta tehostetilassa 
kolmen minuutin ajan, jotta huoneeseen ei tule savua tai pölyä.

EFC18-lämpötila-anturi, joka on asennettu takkaimurin alle rekisteröi laskevan lämpötilan. Kun tuli sammuu ja 
savuhormin lämpötila laskee, säädin (ennalta asetetussa lämpötilassa 20, 40 tai 80 °C) käyttää puhallinta 45 
minuutin ajan ennen pysähtymistä. Näin varmistetaan, että kaikki tulessa oleva puu on palanut ja puhallin käyn-
nistyy automaattisesti, jos savupiipun lämpötila ylittää asetetun tason.

EFC18 on aina säädettävissä manuaalisesti käytön aikana, mutta lämpötila-anturi estää puhaltimen sammumisen 
polton aikana ja siten estää puhaltimen moottorin vahingoittumisen ja poistaa savun leviämisvaaran.
Savupiippuun on asennettava REPSW2x16-turvakytkin, kun EFC18-ohjausjärjestelmä on asennettu. Turvakytki-
men on oltava valtuutetun sähköasentajan asentama.

EFC16 ja EFC35/EFC35S tekniset tiedot 

Kuvaus EFC18
Korkeus (mm) 85
Leveys (mm) 85
Syvyys (mm) 32,5
Kuorma (ampeeria) 1,2 A
Sulake (ampeeri) T 1,25 A
Virransyöttö 230 V AC, 50 Hz
Lämpötila-anturin alue -50 °C to +400 °C
Ympäristön lämpötila 0 °C to +40 °C
IP-luokitus IP30
Kotelon materiaali ABS
Väri Valkoinen
Käytettävissä seuraavien 
tässä esitteessä 
lueteltujen tuotteiden 
kanssa:

RS009/012/014/016 
RSV009/012/014 
RSV160/200/250

EFC18

Description EFC18

Height (mm) 85

Width (mm) 85

Depth (mm) 32,5

Load (Amp) 1,2 A

Fuse (Amp) T 1,25 A

Power supply 230 V AC, 50 Hz

Temperature sensor range -50 °C to +400 °C

Ambient temperature 0 °C to +40 °C

IP-rating IP30

Casing material ABS

Colour White

Usable with the following fans 
listed in this brochure:

RS009/012/014/016 
RSV009/012/014 
RSV160/200/250

EFC18 technical data 
EFC18

85 32,5

85

1260

6,570

22
40

Description
The EFC18 is a manual nine-step speed control with an 
integrated automatic START/STOP. It features a boost 
function, to make lighting the fire easier. The EFC18 
controller comes with a temperature sensor to be fitted 
under the fan.

Function
The EFC18 controller switches the chimney fan on with 
a simple press on the button on the control panel. To 
ensure sufficient up-draught when lighting the fire, the 
fan will run at full speed for seven minutes unless turned 
down manually. After the start up period the fan will 
modulate down to the speed it was running at last time 
it was in operation. 

When re-stoking the fire, press the operating button 
once. The EFC18 control will then run the fan in boost 
mode for three minutes to avoid smoke and dust in the 
room. 

The EFC18 temperature sensor, which is installed under 
the chimney fan, registers falling temperature. As the fire 
burns out and the flue temperature drops, the controller 
will (at a pre-set temperature of 20, 40 or 80 °C) run the 
fan for 45 minutes before stopping. This ensures that 
all the wood in the fire has combusted and the fan will 
automatically start if a chimney temperature above a set 
level is registered. 

The EFC18 can always be adjusted manually during 
operation, but the temperature sensor will prevent the 
fan from being turned off while the fire is still burning 
and thereby avoid damaging the fan motor and 
eliminate the risk of spillage. 

A REPSW2x16 isolation switch must be fitted to the 
chimney when the EFC18 control system is installed. 
The isolation switch must be installed by an authorised 
electrician.

EFC18 Temperature sensor

27

EFC18
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9. Älykäs langaton Xzense-ohjaus

Lisävarusteet (tilattava erikseen)

• Virtalähteen asennussarja teräspiipuille
• Toistinyksikkö signaalin voimakkuuden 

ylläpitämiseksi niissä asennuksissa, joissa 
ohjauspaneeli ja virtalähde sijaitsevat kaukana 
toisistaan

• XTP-painetunnistin
• Ylimääräinen Xzense-ohjauspaneeli
• Ylimääräinen USB-latauskaapeli

Xzense tekniset tiedot
Kuvaus Xzense

Radioviestinnän taajuus 868 MHz
Bluetooth LE 2.4 Ghz 1,2 A
Etäisyys ~ 18 m rakennusten sisällä

Virtalähde
Mitat (w×h×d) 122 x 120 x 55 mm
Materiaali PC
IP-luokitus IP54
Jännite 230 V ±10 % / 50 Hz
Sulake T 2,0 A
Nettoteho 2 A
Käyttölämpötila -30 °C to +60 °C
Virrankulutus (valmiustila) 1 W

Ohjauspaneeli
Mitat (w×h×d) 77 x 86 x 25 mm
Jännite 5 V (USB)
Materiaali ABS
Käyttölämpötila 0 °C to +40 °C
IP-luokitus IP20
Akun tyyppi Li-Po

Akun kesto (täysi lataus)
noin 30 päivää

(normaali käyttö)

Lämpötila-anturi
Mitat ø6 x 200 mm
Tyyppi PT 1000
Materiaali Ruostumaton teräs

Ympäristön lämpötila
Anturi: -50 °C to +50 °C

Kaapeli: -50 °C to +125°C

Kuvaus
Exodraftin langatonta Xzense-kauko-ohjausta 
käytetään takkaimureihin kiinteän polttoaineen 
poltossa, kuten puulämmitteisessä uunissa tai avota-
koissa.Xzense voidaan yhdistää iOS- tai Android-
älypuhelimeesi Bluetoothin kautta.

Xzense-järjestelmän osat:

• Xzense langaton ohjauspaneeli kosketusnäytöllä
• Virtayksikkö 5 metrin kaapelilla, joka kytkeytyy 

verkkovirtaan
• Puhaltimen alle sijoitettava lämpötila-anturi 

(täytyy liittää virtalähteeseen)
• Seinäasennussarja ohjauspaneelille

Xzense-ohjauspaneeli auttaa käynnistämään ja pysäyt-
tämään puhaltimen ja säätämään sen nopeutta. Paneeli 
tallentaa viimeiset käyttöasetukset ja mahdollistaa 
pääsyn nykyisiin ja historiatietoihin.
Kun sytytät tulen, aktivoi Xzensen tehostustoiminto ja 
takkaimuri lisää savupiipun vetoa kymmenen minuutin 
ajan (oletusasetus), mikä auttaa sytyttämään tulen ja 
estämään savun takaisinvirtauksen. Kun tehostusjakso 
on päättynyt, Xzense palaa automaattisesti viimeksi 
käytettyyn asetukseen tasapainottaakseen palon.
Kun tuli kytee, Xzense ilmoittaa, että on aika lisätä polt-
toainetta. Jos päätät lisätä, Xzense ohjaa takkaimuria 
palaamaan enimmäisnopeuteensa kolmeksi minuutiksi 
(oletusasetus) estääkseen savun vuotamisen huonee-
seen uunin luukun ollessa auki.
Jos päätät olla lisäämättä, Xzense siirtyy sen sijaan 
jälkiajotilaan 30 minuutiksi (oletusasetus) varmistaak-
seen, että tulessa ei ole enää kekäleitä. Puhallin kytkey-
tyy automaattisesti pois päältä eikä asunnossa oleva 
lämpö imeydy ulos.
Tehostus- ja jälkiajotilojen oletusajoajat voidaan muut-
taa asetusvalikosta.
Xzensessä on myös tuuletustila, jolla tulisija tuuletetaan 
tarpeesi mukaan.Tämä voi olla hyödyllistä puhdistet-
taessa tulisijaa, jotta tuhka ja lika eivät pääse huonee-
seen.
Valinnainen eXotelligence-tila, joka voidaan aktivoida 
asetusvalikosta, on itseoppiva toiminto, joka tallentaa 
tiedot aikaisemmista sytytyksistä ja auttaa luomaan 
parhaan mahdollisen savupiipun vedon säätämällä 
automaattisesti hormipuhaltimen nopeutta sääolo-
jen ja lämpötilan mukaan.Tämä toiminto auttaa myös 
vähentämään hiukkaspäästöjä.

Katso lisää osoitteessa www.xzense.com

Lämpötila-anturi

VirtalähdeXzense-ohjauspaneeli

http://www.xzense.com/
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10. EFC2-säädin

Kuvaus
Exodraft-säädin EFC21 on kehitetty kaasutulisijoille, 
joihin on asennettu exodraft-takkaimuri.
Ohjausjärjestelmä valvoo vikatilan turvallisuusomi-
naisuutta. Jos savupiipun veto on riittämätön, EFC21 
katkaisee kaasunsyötön.

Toiminta
Kun EFC21 aktivoidaan, takkaimuri käynnistyy välit-
tömästi täydellä nopeudella. Kun vikatilan valvonta 
vahvistaa riittävän savupiipun vedon, tulisija voidaan 
sytyttää ja puhaltimen nopeus säädetään ennalta 
asetettuun arvoon, joka on asetettu käyttöönoton 
aikana.
Säätimessä on lisätehotoiminto ja 15 sekunnin sisään-
rakennettu viivetoiminto, jolla vältetään turhat katkai-
sut.
Kun EFC21 on kytketty pois päältä, takkaimuri. Kolmen 
minuutin jälkityhjennysaika on esiasetettavissa.
Lisätehotoiminto on osa vikaturvallisuusjärjestelmää. 
Jos veto pettää normaaleissa käyttöolosuhteissa, 
säädin lisää puhaltimen nopeutta. Näin tapahtuu 
yleensä käyttöönottopäivää tuulisempina päivinä. Jos 
riittävää vetoa ei voida palauttaa, EFC21 katkaisee 
kaasunsyötön.

Lisävarusteet 
 
SMG12: Magneettiventtiili EFC21-
säätimelle ja 1/2” putkelle.

SMG14: Magneettiventtiili EFC21-
säätimelle ja 1/4” putkelle. 

Kuvaus Tiedot EFC21
Korkeus (mm) 85
Leveys (mm) 126
Syvyys (mm) 32

Sulakkeiden nimellisarvo 
(ampeeria) (A)

3,15 A T

Vikaturvallisuusominaisuuden 
(B) paine differentiaali

T 1,25 A

Kytkin (PDS) 24 V DC (suljetun piirin syöttö)
Lähtö takkaimuriin (C) 1,8 A/230 V (AC 3)

Lähtö magneettiventtiiliin 
(SMG) (D)

230 V AC maks. 100 V A

DIP-kytkimen asetukset (E) Manuaalinen nollaus
Jälkityhjennys 3 min. jakso ABS

Asetuspisteen ajonopeus (F) Potentiometri piirilevyllä
Virransyöttö (G) 230 V +/- 10 %, 50 Hz

Tulo ulkoiselle päälle/pois 
kytkimelle (H)

24 V DC (suljetun piirin syöttö)

Irrotusrele (I)
Maks. 3 A 230 V AC / 3A 30 V 

DC (Sulakkeet: 3,15AT)
Käyttölämpötila -10 °C to +40 °C

IP-luokitus IP30
Materiaali ABS

Väri Valkoinen

CE-hyväksyntänumero
0063BN1144 perustuen 

standardiin EN298 (2003)
Käytettävissä seuraavien 

takkaimurien kanssa tässä 
esitteessä

RHG, RSHG, RSVG, RSG

EFC21 control

Description Data EFC21

Height (mm) 85

Width (mm) 126

Depth (mm) 32

Fuse rating (amps) (A) 3,15 A T

Fail safe (B) Pressure differential 
switch (PDS)

24 V DC (Closed circuit supply)

Output to chimney fan (C) 1,8 A/230 V (AC 3)

Output to soleniod valve (SMG) (D) 230 V AC max. 100 V A

Dipswitch options (E)
• Manual reset
• Post-purge 3 min. period

Set-point running speed (F) Potentiometer on PCB

Supply (G) 230 V +/- 10 %, 50 Hz

Input for external on/off switch (H) 24 V DC (Closed circuit supply)

Release out Relay (I) 
Max. 3 A 230 V AC / 3A 30 V DC 
(Fused: 3,15AT)

Operating temperature -10 °C to +40 °C

Degree of protection IP30

Material ABS

Colour White

CE-Approval No.
0063BN1144 based on EN298 
(2003)

Usable with the following chimney 
fans in this brochure

RHG, RSHG, RSVG, RSG

Description
exodraft controller EFC21 is developed for gas 
fireplaces where an exodraft chimney fan is installed. 

The control system supervises the fail-safe function. 
In case of insufficient chimney draught, the EFC21 will 
shut off the gas supply.

Function
By activating EFC21, the chimney fan will immediately 
start up at full speed. When the fail-safe supervision 
confirms sufficient chimney draught, the fireplace can 
be lit and the fan speed will adjust to the pre-set value 
which was set during commissioning. 

The controller has a step-up function and a 15-second 
built-in delay function to avoid nuisance cut-outs. 
When EFC21 is turned off, the chimney fan stops. 
It is possible to pre-set a post-purge period of 3 
minutes. 

The step-up function is part of the fail-safe system. 
Should the draught fail during normal operating 
conditions, the controller will increase the fan speed to 
compensate. This usually occurs on windier days than 
the commissioning day. If sufficient draught cannot be 
re-established, the EFC21 will shut off the gas supply.

Accessories
 

SMG12: Solenoid valve for EFC21 
for 1/2” pipe
 
 

SMG14: Solenoid valve for EFC21 
for 1/4” pipe.

The system consists of:
1. Chimney fan
2. Controller EFC21
3. Solenoid valve SMG (order seperately)

1

2

3
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EFC21 control

Description Data EFC21

Height (mm) 85

Width (mm) 126

Depth (mm) 32

Fuse rating (amps) (A) 3,15 A T

Fail safe (B) Pressure differential 
switch (PDS)

24 V DC (Closed circuit supply)

Output to chimney fan (C) 1,8 A/230 V (AC 3)

Output to soleniod valve (SMG) (D) 230 V AC max. 100 V A

Dipswitch options (E)
• Manual reset
• Post-purge 3 min. period

Set-point running speed (F) Potentiometer on PCB

Supply (G) 230 V +/- 10 %, 50 Hz

Input for external on/off switch (H) 24 V DC (Closed circuit supply)

Release out Relay (I) 
Max. 3 A 230 V AC / 3A 30 V DC 
(Fused: 3,15AT)

Operating temperature -10 °C to +40 °C

Degree of protection IP30

Material ABS

Colour White

CE-Approval No.
0063BN1144 based on EN298 
(2003)

Usable with the following chimney 
fans in this brochure

RHG, RSHG, RSVG, RSG

Description
exodraft controller EFC21 is developed for gas 
fireplaces where an exodraft chimney fan is installed. 

The control system supervises the fail-safe function. 
In case of insufficient chimney draught, the EFC21 will 
shut off the gas supply.

Function
By activating EFC21, the chimney fan will immediately 
start up at full speed. When the fail-safe supervision 
confirms sufficient chimney draught, the fireplace can 
be lit and the fan speed will adjust to the pre-set value 
which was set during commissioning. 

The controller has a step-up function and a 15-second 
built-in delay function to avoid nuisance cut-outs. 
When EFC21 is turned off, the chimney fan stops. 
It is possible to pre-set a post-purge period of 3 
minutes. 

The step-up function is part of the fail-safe system. 
Should the draught fail during normal operating 
conditions, the controller will increase the fan speed to 
compensate. This usually occurs on windier days than 
the commissioning day. If sufficient draught cannot be 
re-established, the EFC21 will shut off the gas supply.

Accessories
 

SMG12: Solenoid valve for EFC21 
for 1/2” pipe
 
 

SMG14: Solenoid valve for EFC21 
for 1/4” pipe.

The system consists of:
1. Chimney fan
2. Controller EFC21
3. Solenoid valve SMG (order seperately)

1

2

3
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Järjestelmä koostuu seuraavista osista:
1 - Takkaimuri
2 - Säädin EFC21
3 - Magneettiventtiili SMG (tilattava erikseen)
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11. EBC10v2 automaattinen säädin 

EBC10v2 tekniset tiedot

Kuvaus EBC10v2
EBC10v2EU01
Mitat (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Paino 1,5 kg
IP-luokitus / materiaali IP54 / ABS PA758
Jännite 230 V AC ±10 %, 50 Hz ±1 %
Energiankulutus 475 W (3,7 A)
Sulake 4.0T
Lämpötila -20 °C to +50 °C
Seurantaväli -500 to +500 Pa

XTP-anturi
Mitat (W x H x D) 82 x 80 x 55 mm
Käyttölämpötila -25 to +50 °C
Seurantaväli 0 to +150 Pa
Max. etäisyys EBC24 ja 
XTP-anturin välillä

100 m

IP-luokitus IP65

EBC10v-tulot
Digitaaliset kattilatulot (1) 10-230 V AC/DC
Paineanturi (XTP) tulo 0 to 10 V DC, 20 mA
Painekytin (PDS) tulo 24 V DC, 20 mA

EBC10v2-lähdöt
Digitaaliset kattilan lähdöt 
(1)

250 V AC, 8 A,

Moottorin säädin Syöttöjännite -3 %, 3 A
24 V DC virransyöttö 100 mA
Hälytyslähdön rele 250 V AC, 8 A

Kuvaus
EBC10v2 on automaattinen säädin paineanturilla (XTP) 
yhdelle kattilalle tai muille yhden lämpölähteen asen-
nuksille.
Savupiippuun asennetun XTP-anturin avulla vaki-
opainetta seurataan ja ylläpidetään säätämällä 
takkaimurin nopeutta.
EBC10v2 tarjoaa mahdollisuuden ulkoiseen sisään-
tuloon painekytkimelle tai hälytysanturille sekä 
mahdollisuuden hälytyksen ulostuloon esimerkiksi 
rakennuksen hallintajärjestelmälle.

Toiminta
Kun kattila tai lämmitysjärjestelmä käynnistyy, 
EBC10v2:een lähetetään signaali, joka käynnistää 
takkaimurin.Kun ohjain vastaanottaa signaalin, että 
haluttu savupiipun alipaine on saavutettu, lähetetään 
signaali kattilan polttimen käynnistämiseksi.
Tarvittava savupiipun veto on aina taattu kattilaa käyn-
nistettäessä, jolloin varmistetaan parhaat ja taloudel-
lisimmat käyttöolosuhteet.
Jos savupiipun veto laskee halutun tason alapuolelle, 
hormipuhaltimen nopeutta säädetään, kunnes haluttu 
savupiipun veto on palautettu.

• = ei saatavilla EBC10v2: ssa (katso EBC24)

EBC10v2

Description
The EBC10v2 is an automatic control with a pressure 
transducer (XTP) for one boiler or other installations 
with one heat source. 

With the help of the XTP sensor, which is installed in 
the chimney, the constant pressure is monitored and 
maintained by regulating the speed of the chimney 
fan. 

EBC10v2 offers the possibility of an external entry 
point for a pressure switch or alarm sensor as well as 
the possibility of an alarm exit point for, for instance, a 
building management system.

Function
When the boiler or the heating system starts, a signal 
is sent to the EBC10v2 which starts the chimney fan. 
When the control receives the signal that the desired 
chimney vacuum has been reached, a signal is sent to 
start the burner of the boiler. 

The required chimney draught is therefore always 
guaranteed when you start the boiler, thereby the 
best and most economical operating conditions are 
ensured. 

If the draught in the chimney falls below the desired 
level, the speed of the chimney fan is regulated until 
the desired chimney draught is re-established.

EBC10v2 automatic control 

Description EBC10v2
EBC10v2EU01
Dimension (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Weight 1,5 kg
IP-rating / material IP54 / ABS PA758
Voltage 230 V AC ±10 %, 50 Hz ±1 %
Power consumption 475 W (3,7 A)
Fuse 4.0T
Temperature -20 °C to +50 °C
Monitoring range -500 to +500 Pa

XTP-sensor
Dimension (W x H x D) 82 x 80 x 55 mm
Operating temperature -25 to +50 °C
Monitoring range 0 to +150 Pa
Max. distance between EBC24 
and XTP sensor

100 m

IP-rating IP65

EBC10v2 Inputs
Digital boiler inputs (1) 10-230 V AC/DC
Pressure sensor (XTP) input 0 to 10 V DC, 20 mA
Pressure switch (PDS) input 24 V DC, 20 mA

EBC10v2 Outputs
Digital boiler outputs (1) 250 V AC, 8 A,
Motor regulator Supply voltage -3 %, 3 A
24 V DC power supply 100 mA
Alarm output relay 250 V AC, 8 A

EBC10v2 technical data

SUPPLY IN FAN MOTOR
OUT

VFD
OUT OUT

ALARM BOILER BURNER
1 - IN

BOILER
2 - IN1 - OUT

BURNER
2 - OUT

REGL1 NN

24VDC PDS

RS485
28 29

20 21 22 23 24 25 26 27

31 32 33 34 35

= not available on EBC10v2 (see EBC24)

XTP sensor
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XTP anturi
EBC10v2

EBC10v2

Description
The EBC10v2 is an automatic control with a pressure 
transducer (XTP) for one boiler or other installations 
with one heat source. 

With the help of the XTP sensor, which is installed in 
the chimney, the constant pressure is monitored and 
maintained by regulating the speed of the chimney 
fan. 

EBC10v2 offers the possibility of an external entry 
point for a pressure switch or alarm sensor as well as 
the possibility of an alarm exit point for, for instance, a 
building management system.

Function
When the boiler or the heating system starts, a signal 
is sent to the EBC10v2 which starts the chimney fan. 
When the control receives the signal that the desired 
chimney vacuum has been reached, a signal is sent to 
start the burner of the boiler. 

The required chimney draught is therefore always 
guaranteed when you start the boiler, thereby the 
best and most economical operating conditions are 
ensured. 

If the draught in the chimney falls below the desired 
level, the speed of the chimney fan is regulated until 
the desired chimney draught is re-established.

EBC10v2 automatic control 

Description EBC10v2
EBC10v2EU01
Dimension (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Weight 1,5 kg
IP-rating / material IP54 / ABS PA758
Voltage 230 V AC ±10 %, 50 Hz ±1 %
Power consumption 475 W (3,7 A)
Fuse 4.0T
Temperature -20 °C to +50 °C
Monitoring range -500 to +500 Pa

XTP-sensor
Dimension (W x H x D) 82 x 80 x 55 mm
Operating temperature -25 to +50 °C
Monitoring range 0 to +150 Pa
Max. distance between EBC24 
and XTP sensor

100 m

IP-rating IP65

EBC10v2 Inputs
Digital boiler inputs (1) 10-230 V AC/DC
Pressure sensor (XTP) input 0 to 10 V DC, 20 mA
Pressure switch (PDS) input 24 V DC, 20 mA

EBC10v2 Outputs
Digital boiler outputs (1) 250 V AC, 8 A,
Motor regulator Supply voltage -3 %, 3 A
24 V DC power supply 100 mA
Alarm output relay 250 V AC, 8 A

EBC10v2 technical data

SUPPLY IN FAN MOTOR
OUT

VFD
OUT OUT

ALARM BOILER BURNER
1 - IN

BOILER
2 - IN1 - OUT

BURNER
2 - OUT

REGL1 NN

24VDC PDS

RS485
28 29

20 21 22 23 24 25 26 27

31 32 33 34 35

= not available on EBC10v2 (see EBC24)

XTP sensor

30
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12. EBC24 automaattinen säädin

EBC24 tekniset tiedot

Kuvaus EBC24
EBC24EU01/EBC24EU02

Mitat (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Paino 1,5 kg
IP-luokitus / materiaali IP54 / ABS PA758

Jännite
230 V AC ±10 %, 50 Hz 

±1 %
Energiankulutus 475 W (3,7 A)
Sulake 4.0T
Lämpötila -20 °C to +50 °C
Seurantaväli -500 to +500 Pa

XTP-anturi
Mitat (W x H x D) 115 x 90 x 55 mm
Käyttölämpötila -25 to +50 °C
Seurantaväli 0 to +150 Pa
Max. etäisyys EBC24 ja XTP-anturin 100 m
IP-luokitus IP65

EBC24EU01/ EBC24EU0-tulot
Digitaaliset kattilan tulot (2) 18-230 V AC/DC
Paineanturin (XTP) tulo 0 to 10 V DC, 20 mA
Painekytkimen (PDS) tulo 24 V DC, 20 mA

EBC24EU01/ EBC24EU02 lähdöt
Digitaaliset kattilan lähdöt (2) 250 V AC, 8 A,
Moottorin säädin Syöttöjännite -3 %, 3 A
Moottorin käynnistys/pysäytysrele 250 V AC, 8 A
Ohjaussignaali 0–10 VDC 20 mA
24 VDC virtalähde 100 mA
Hälytyslähdön rele 250 V AC, 8 A

EBC24EU01 Säädin sisäasennukseen
EBC24EU02 Säädin ulkoasennukseen

Kuvaus
EBC24 on automaattinen ohjausjärjestelmä kattila-
asennuksille ja laitoksille, joissa useat lämmönlähteet 
on kytketty samaan savupiippuun. Säädin tarkkailee 
ja ylläpitää tiettyä vetoa ylläpitämällä tasaista painetta.
EBC24-järjestelmä koostuu EBC24-säätimestä, joka 
voidaan sijoittaa mihin tahansa, ja paineanturista (XTP-
anturi), joka on sijoitettu savupiippuun.

Toiminta
Asennuksissa, joissa useampia tulisijoja on kytketty 
samaan savupiippuun, takkaimuri toimii jatkuvasti. 
EBC24-säädin tarkkailee ja ylläpitää tiettyä vetoa 
ylläpitämällä tasaista painetta. Savupiipun paine 
mitataan XTP-anturilla. Jos veto laskee asetetun arvon 
alapuolelle, takkaimurin nopeutta säädetään, kunnes 
veto saavuttaa jälleen vaaditun tason.
EBC24:ssä on vakiona kaksi lämmityslaitteen inter-
lock-piiriä, ja sitä voidaan laajentaa neljän erissä käyt-
täen lisärelelevyjä (ES12).
Itsediagnostiikkapaneeli, jossa on LED-valot, kaikille 
liitännöille helpottaa vikatilanteiden selvitystä ja huol-
toa. EBC24:ssä on myös hälytyslähtö VAK-järjest-
elmälle. Hälytys summerilla voidaan tehdä summerin 
lähdön avulla.

EBC24:ssä on liitännät RS485-viestintäväylän liittämis-
een.

EBC24
XTP sensor

EBC10v2

Description
The EBC10v2 is an automatic control with a pressure 
transducer (XTP) for one boiler or other installations 
with one heat source. 

With the help of the XTP sensor, which is installed in 
the chimney, the constant pressure is monitored and 
maintained by regulating the speed of the chimney 
fan. 

EBC10v2 offers the possibility of an external entry 
point for a pressure switch or alarm sensor as well as 
the possibility of an alarm exit point for, for instance, a 
building management system.

Function
When the boiler or the heating system starts, a signal 
is sent to the EBC10v2 which starts the chimney fan. 
When the control receives the signal that the desired 
chimney vacuum has been reached, a signal is sent to 
start the burner of the boiler. 

The required chimney draught is therefore always 
guaranteed when you start the boiler, thereby the 
best and most economical operating conditions are 
ensured. 

If the draught in the chimney falls below the desired 
level, the speed of the chimney fan is regulated until 
the desired chimney draught is re-established.

EBC10v2 automatic control 

Description EBC10v2
EBC10v2EU01
Dimension (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Weight 1,5 kg
IP-rating / material IP54 / ABS PA758
Voltage 230 V AC ±10 %, 50 Hz ±1 %
Power consumption 475 W (3,7 A)
Fuse 4.0T
Temperature -20 °C to +50 °C
Monitoring range -500 to +500 Pa

XTP-sensor
Dimension (W x H x D) 82 x 80 x 55 mm
Operating temperature -25 to +50 °C
Monitoring range 0 to +150 Pa
Max. distance between EBC24 
and XTP sensor

100 m

IP-rating IP65

EBC10v2 Inputs
Digital boiler inputs (1) 10-230 V AC/DC
Pressure sensor (XTP) input 0 to 10 V DC, 20 mA
Pressure switch (PDS) input 24 V DC, 20 mA

EBC10v2 Outputs
Digital boiler outputs (1) 250 V AC, 8 A,
Motor regulator Supply voltage -3 %, 3 A
24 V DC power supply 100 mA
Alarm output relay 250 V AC, 8 A

EBC10v2 technical data

SUPPLY IN FAN MOTOR
OUT

VFD
OUT OUT

ALARM BOILER BURNER
1 - IN

BOILER
2 - IN1 - OUT

BURNER
2 - OUT

REGL1 NN

24VDC PDS

RS485
28 29

20 21 22 23 24 25 26 27

31 32 33 34 35

= not available on EBC10v2 (see EBC24)

XTP sensor

30

XTP anturi

EBC24

Description
The EBC24 is an automatic control system for boiler 
installations and for installations in which multiple 
heat sources are connected to the same chimney. The 
control monitors and maintains a specific draught by 
maintaining a constant pressure. 

The EBC24 system consists of an EBC24 control, 
which can be positioned anywhere, and a pressure 
transducer (XTP sensor) which is positioned in the 
chimney.

Function
In installations where more fireplaces are connected 
to the same chimney, the chimney fan operates 
continuously. The EBC24 controller monitors and 
maintains a specific draught by maintaining a 
constant pressure. The pressure in the chimney is 
measured by the XTP sensor. If the draught falls 
below the set value, the speed of the chimney fan is 
regulated until the draught reaches the required level 
again. 

The EBC24 has two heating appliance interlock 
circuits as standard and can be expanded in multiples 
of four with the use of additional relay boards (ES12). 

A self-diagnostic panel with LEDs monitors 
all connection terminals for easy service and 
troubleshooting. The EBC24 also has an alarm output 
for a BMS-system. An alarm via a buzzer can be made 
through the buzzer output. 

The EBC24 has terminals for connecting a RS485 
communication BUS.

EBC24 automatic control 

Description EBC24
EBC24EU01/EBC24EU02
Dimension (W x H x D) 175 x 175 x 110 mm
Weight 1,5 kg
IP-rating / material IP54 / ABS PA758
Voltage 230 V AC ±10 %, 50 Hz ±1 %
Power consumption 475 W (3,7 A)
Fuse 4.0T
Temperature -20 °C to +50 °C
Monitoring range -500 to +500 Pa

XTP-sensor
Dimension (W x H x D) 115 x 90 x 55 mm
Operating temperature -25 to +50 °C
Monitoring range 0 to +150 Pa
Max. distance between EBC24 and 
XTP sensor

100 m

IP-rating IP65

EBC24EU01/ EBC24EU02 Inputs
Digital boiler inputs (2) 18-230 V AC/DC
Pressure sensor (XTP) input 0 to 10 V DC, 20 mA
Pressure switch (PDS) input 24 V DC, 20 mA

EBC24EU01/ EBC24EU02 Outputs
Digital boiler outputs (2) 250 V AC, 8 A,
Motor regulator Supply voltage -3 %, 3 A
Motor start/stop relay 250 V AC, 8 A
Control signal 0–10 VDC 20 mA
24 VDC power supply 100 mA
Alarm output relay 250 V AC, 8 A

EBC24 technical data

XTP sensor

SUPPLY IN FAN MOTOR
OUT

VFD
OUT OUT

ALARM BOILER BURNER
1 - IN

BOILER
2 - IN1 - OUT

BURNER
2 - OUT

REGL1 NN

24VDC PDS

RS485
28 29

20 21 22 23 24 25 26 27

31 32 33 34 35

EBC24EU01 Control for indoor installation
EBC24EU02 Control for outdoor installation
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13. Taajuusmuuttaja FRK

Kuvaus
Taajuusmuuttajia (VSD, variable speed drivers) – käytetään säätämään takkaimurien 
nopeutta kolmivaihemoottoreita käytettäessä. Kaikissa CFIR-puhaltimissa on erityiset 
EC-moottorit (elektronisesti ohjatut), joita voidaan säätää vain taajuusmuuttajalla. 
Muuttajia käytetään yhdessä ohjainten EBC22/24 tai manuaalisen ohjaimen Pot S 
kanssa. Kaikki FRK-taajuusmuuttajat on esiohjelmoitu ainutlaatuisella ohjelmistolla, 
joka on testattu ja suunniteltu sopimaan jokaisen puhaltimen kanssa.

Tyyppi Kuvaus Virransyöttö

FRK-030 Inline-puhaltimelle CFIR200, tiiviysluokka IP20 1 x 230 V

FRK-031 Inline-puhaltimelle CFIR200, tiiviysluokka IP66 1 x 230 V

FRK-032 Inline-tuulettimelle CFIR300, tiiviysluokka IP20 3 x 400 V

FRK-033 Inline-tuulettimelle CFIR300, tiiviysluokka IP66 3 x 400 V

FRK-034 Inline-tuulettimelle CFIR400, tiiviysluokka IP20 3 x 400 V

FRK-035 Inline-tuulettimelle CFIR400, tiiviysluokka IP66 3 x 400 V

FRK-036 Inline-tuulettimelle CFIR500, tiiviysluokka IP20 3 x 400 V

FRK-037 Inline-tuulettimelle CFIR500, tiiviysluokka IP66 3 x 400 V

FRK-040 Takkaimurille RSV400-4-2 1 x 230 V

FRK-041 Takkaimurille RSV450-4-2 1 x 230 V

FRK-042 Takkaimurille RSV400-4-2 3 x 400 V

Kuvaus
Peitelevy tiili- ja teräspiippuja varten (tärinänvaimennusmaton ja -laipan peittämiseksi).

Tyyppi Kuvaus Sopii hormipuhaltimen tyyppiin

FR1AFD6 Peitelevy teräs savupiippu RSV009, RSV160

FR2AFD6 Peitelevy teräs savupiippu
RSV012, RSV200, RSVG200, RS009, RS255, 
RSHT009

FR3AFD6 Peitelevy teräs savupiippu
RSV014, RSV250, RSVG250, RS012, RS014, 
RS285, RSHG012, RSHG014, RSHT012, 
RSHT014

FR4AFD6 Peitelevy teräs savupiippu
RSV016, RSV315, RSVG315, RS016, RSV400, 
RSV450, RSHT016

FR1AFD6-001 Peitelevy tiili savupiippu RSV009, RSV160

FR2AFD6-001 Peitelevy tiili savupiippu
RSV012, RSV200, RSVG200, RS009, RS255, 
RSHT009

FR3AFD6-001 Peitelevy tiili savupiippu
RSV014, RSV250, RSVG250, RS012, RS014, 
RS285, RSHG012, RSHG014, RSHT012, 
RSHT014

FR4AFD6-001 Peitelevy tiili savupiippu
RSV016, RSV315, RSVG315, RS016, RSV400, 
RSV450, RSHT016

FRAFD

14. Peitelevy
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15. FR-laippa 

FR5 (ja 4 tärinänvaimenninta)

FR (ja 4 tärinänvaimenninta)

Kuvaus
Exodraftin FR-laippoja käytetään exodraft-puhaltimien asentamiseen teräspiip-
puihin.

Laipat on valmistettu ruostumattomasta teräksestä ja varmistavat, että savupiipun 
puhaltimilla on tasainen ja suora asennusalusta. Laipan mukana toimitetaan neljä 
tärinänvaimenninta, jotka vähentävät tärinää.

Laipan keskiö on halkaisijaltaan 3 tai 5 mm pienempi kuin savupiipun halkaisija 
riippuen siitä, onko se vedenpoistolla vai ei. Esimerkiksi FR1200 keskiön halkaisija 
on Ø 197 mm, joka on suunniteltu sopimaan savupiipun aukkoon halkaisijaltaan ø 
200 mm. FR1200D keskiön halkaisija on Ø 195 mm, joka on suunniteltu sopimaan 
halkaisijaltaan Ø 200 mm savupiipun aukkoon.

Laippavalikoima sopii kaikentyyppisille takkaimureille ja savupiipuille. Laipat, 
joiden halkaisijat ovat muut kuin taulukossa esitetyt, voidaan tehdä tilauksesta.

FR-02 (ja 4 tärinänvaimenninta)

Tyyppi mm Savupiipun halkaisija Takkaimuri
FR1 272 x 272 125 - 150 - 175 - 180 - 190 - 200 RSV009, RSV160

FR1-D 272 x 272 150 - 190 - 200 RSV009, RSV160

FR2 310 x 310 125 - 150 - 160 - 175 - 180 - 190 - 200 - 250
RS009, RS255, RSV012, RSV200, RSVG200, 
RSHT009

FR2-D 310 x 310 150 - 190 - 200
RS009, RS255, RSV012, RSV200, RSVG200, 
RSHT009

FR3 395 x 395 150 - 175 - 180 - 190 - 200 - 250 - 300 - 350
RS012, RS014, RS285, RSV014, RSV250, 
RSVG250, RSHG012, RSHG014, RSHT012, 
RSHT014

FR3-D 395 x 395 150 - 190 - 200
RS012, RS014, RS285, RSV014, RSV250, 
RSVG250, RSHG012, RSHG014, RSHT012, 
RSHT014

FR4 500 x 500 200 - 250 - 300 - 350 - 400 - 450
RS016, RSV016, RSV315, RSV400, RSV450, 
RSVG315, RSHT016

FR2-02 310 x 310 150 - 160 - 180 - 190 - 200 RS009-02

FR3-02 395 x 395 150 - 180 - 190 - 200 RS012-02

FR5 300 x 300 100 - 125 - 150 RHG160

Pituus 120 mm
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Muut kiinnitystarvikkeet

16. Tasausruuvit
Puhaltimen ja savupiipun väliin voidaan asentaa neljä RSD-tyyppistä vaaitusruuvia, 
jotka tuovat laimennusilmaa tiilihormiin, jos savupiipun lämpötila on liian korkea. Jos 
laimennusilmaa tarvitaan, on tärkeää ottaa lisääntynyt kapasiteettitarve huomioon 
puhallinjärjestelmää mitoitettaessa.

17. Sadesuoja
Sadesuoja tuulista sadetta vastaan.

 Tyyppi Kuvaus Sopii hormipuhaltimen tyyppiin
1105619 Sadesuoja RS009, RSHT009

1105621 Sadesuoja RS012, RSHG012, RSHT012

1105623 Sadesuoja RS014, RSHG014, RSHT014

1100178 Sadesuoja RSV009, RSV160

1100179 Sadesuoja RSV012, RSV200, RSVG200

1100192 Sadesuoja RSV014, RSV250, RSVG250

18. Turvakytkin  
Lakisääteinen vaatimus on, että hormipuhaltimen välittömään läheisyyteen asenne-
taan turvakytkin, jotta esimerkiksi nuohoojat voivat irrottaa sähkövirran takkaimurista. 
Tarvittavan turvakytkimen tyyppi riippuu takkaimurin ohjausjärjestelmästä.

Tyyppi Kuvaus Käytetään säätimien kanssa
REP-AFB 2-napainen turvakytkin EFC16, EFC35/EFC35S, Xzense, EFC21, EBC10v2

REPAFB3P 3-napainen turvakytkin EFC16, EFC21

REPSW2x16 4-napainen* turvakytkin EFC18, EFC21

* 3-napainen apukytkimellä

19. Plenumbox PLX
Plenumbox on savukaasun kerääjä, johon sopii usea takkaimuri savupiipun päähän. 
Valmistettu ruostumattomasta teräksestä, seinämän paksuus 2 mm, peitattu. 
Plenumbox tehdään jokaiselle savupiipun pään koolle. Erikoisratkaisut paikan päällä 
voidaan siten toteuttaa ongelmitta.

Tyyppi Kuvaus
PLX-2 Plenumbox, johon mahtuu 2 takkaimuria

PLX-3 Plenumbox, johon mahtuu 3 takkaimuria

PLX-4 Plenumbox, johon mahtuu 4 takkaimuria

RSD

RSV Sadesuoja

RS Sadesuoja

REP-AFB REPAFB3P

REPSW2x16

Esimerkki
Takkaimurit ja lisävarusteet eivät 
sisälly toimitukseen
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20. Takkaimurien asennus
Takkaimuri asennetaan savupiipun päälle. Takkaimurien 
kanssa toimitetaan vakiona säädettävät kiinnikkeet, pans-
saroitu virtajohto, turvajohto ja mineraalivillamatto, jotka 
takaavat tärinättömän toiminnan.

Kun asennat puhaltimen tiilihormiin, säädettävät kiinnikkeet 
asennetaan takkaimurien alle.

Jos takkaimuri asennetaan teräshormiin, on käytettävä laip-
paa ja tärinänvaimentimia säädettävien kiinnikkeiden sijasta.
Tärinänvaimentimet sisältävä laippa tilataan erikseen.

21. Takkaimurien piilottaminen
Exodraft-puhaltimien asentaminen savupiippujen päälle voi 
joskus olla vaikeaa erityisten työmaaolosuhteiden, kuten 
suojeltujen rakennusten tai erityisten arkkitehtonisten vaati-
musten vuoksi.Näihin asennuksiin on mahdollista tehdä 
puhaltimista käytännössä näkymättömiä.
Ota yhteyttä exodraftiin saadaksesi apua, jos tällainen 
ratkaisu on tarpeen. Lisätietoja takkaimurin piilottamisesta 
on esitteessämme osoitteessa:
www.exodraftinfo.dk/brochures/3100128-concealing-the-
fan-UK.pdf

22. Huolto- ja kunnossapito
Takkaimuri on puhdistettava niin usein kuin 
on tarpeen (vähintään kerran vuodessa) 
riippuen palopolttoaineen tyypistä.
Kun puhallin on auki, se on helppo puhdis-
taa nuohouksen yhteydessä.

Lisätietoja tiettyjen takkaimurien puhdis-
tamisesta on osoitteessa www.exodraft-
manuals.com.

Takkaimurien on oltava aina käynnissä, kun takassa, liedessä tai kattilassa on tuli. exodraft tarjoaa kahden 
vuoden valmistajan takuun. Exodraftin takuu ei sisällä tulipalon aiheuttamia vahinkoja.

The chimney fan must always be running when there is a fire in the fireplace, stove or boiler. exodraft provides 
a two-year manufacturer's warranty. The exodraft warranty does not include damage caused by fire.

Service and maintenance
The chimney fan should be cleaned as often as 
needed (at least once a year) depending on the 
type of fire fuel.

When the fan is open, it is easy to clean it while 
the chimney is being swept. 

Find more about how to clean the specific 
chimney fans, visit www.exodraft-manuals.com.

Hiding the chimney fan
Installation of exodraft chimney fans on top of 
chimneys can sometimes be difficult due to special 
site conditions such as listed buildings or special 
architectural demands. For those installations it is 
possible to make the fans virtually invisible. 

Contact exodraft for assistance if such a solution is needed.
 
Find more about how to hide a chimney in our brochure at: 
www.exodraftinfo.dk/brochures/3100128-concealing-the-fan-UK.pdf

The chimney fan is installed on top of the chimney. 
The chimney fan is supplied as standard with 
adjustable location brackets, armoured power cable, 
a safety wire and a mineral wool mat, which ensures 
vibration-free operation. 

When installing a fan onto a brick chimney the 
location brackets are fitted under the chimney fan. 

If the chimney fan is to be fitted onto a steel chimney, 
then a flange and vibration dampers must be used 
instead of location brackets. The flange, which 
includes vibration dampers is ordered separately.

Installing a chimney fan

B

A

B

A
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